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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

תְקוֹשְׁשׁ֖ו1ּ הִֽ
Berkumpullah

וָק֑וֹשּׁוּ
dan–kumpulkanlah

הַגּ֖וֹי
hai–bangsa

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ף׃ נִכְסָֽ
punya–malu
H3700

Bersemangatlah dan berkumpullah, hai bangsa yang acuh tak acuh,

בְּטֶרֶ֙ם2֙
Sebelum
H2962

לֶדֶ֣ת
lahir
H3205

ק חֹ֔
ketetapan
H2706

ץ כְּמֹ֖
seperti–sekam
H4671

עָבַ֣ר
berlalu

י֑וֹם
hari
H3117

׀בְּטֶרֶ֣ם 
sebelum
H2962

לאֹ־
tidak–
H3808

יָב֣וֹא
datang
H0935

ם עֲלֵיכֶ֗
atas–kalian

֙ חֲרוֹן
murka
H2740

אַף־
kemarahan–
H0639

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

בְּטֶרֶ֙ם֙
sebelum
H2962

לאֹ־
tidak–
H3808

יָב֣וֹא
datang
H0935

ם עֲלֵיכֶ֔
atas–kalian

י֖וֹם
hari
H3117

אַף־
kemarahan–
H0639

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

sebelum kamu dihalau seperti sekam yang tertiup, sebelum datang ke atasmu murka TUHAN yang bernyala-
nyala itu, sebelum datang ke atasmu hari kemurkaan TUHAN.

בַּקְּשׁ֤ו3ּ
Carilah
H1245

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

כָּל־
semua–
H3605

עַנְוֵי֣
orang–rendah–hati
H6035

רֶץ הָאָ֔
bumi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
yang

מִשְׁפָּט֖וֹ
hukum–Nya
H4941

פָּעָל֑וּ
melakukan
H6466

בַּקְּשׁוּ־
carilah–
H1245

צֶדֶ֙ק֙
keadilan
H6664

בַּקְּשׁ֣וּ
carilah
H1245

עֲנָוָ֔ה
kerendahan–hati
H6038

֙ אוּלַי
mungkin
H0194

תְר֔וּ תִּסָּ֣
dilindungi
H5641

בְּי֖וֹם
pada–hari
H3117

אַף־
kemarahan–
H0639

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Carilah TUHAN, hai semua orang yang rendah hati di negeri, yang melakukan hukum-Nya; carilah keadilan, 
carilah kerendahan hati; mungkin kamu akan terlindung pada hari kemurkaan TUHAN.

י4 כִּ֤
Karena

עַזָּה֙
Gaza
H5804

עֲזוּבָה֣
ditinggalkan

הְיֶ֔ה תִֽ
akan–menjadi
H1961

וְאַשְׁקְל֖וֹן
dan–Askelon
H0831

לִשְׁמָמָה֑
untuk–kesunyian

אַשְׁדּ֗וֹד
Asdod
H0795

צָּהֳרַיִ֙ם֙ בַּֽ
pada–tengah–hari

יְגָרְ֣שׁ֔וּהָ
diusir
H1644

וְעֶקְר֖וֹן
dan–Ekron
H6138

ר׃ תֵּעָקֵֽ
dicabut

ס
[selah]

Sebab Gaza akan ditinggalkan orang dan Askelon akan menjadi sunyi; Asdod akan dihalau penduduknya pada 
rembang tengah hari dan Ekron akan dibongkar-bangkirkan.
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ה֗וֹי5
Celakalah
H1945

שְׁבֵ֛י יֹֽ
hai–penduduk
H3427

בֶל חֶ֥
pesisir

הַיָּ֖ם
laut
H3220

גּ֣וֹי
bangsa

ים כְּרֵתִ֑
orang–Kreta
H3774

דְּבַר־
firman–
H1697

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ם עֲלֵיכֶ֗
terhadap–kalian

֙ כְּנַעַ֙ן
Kanaan

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
orang–Filistin
H6430

יךְ וְהַאֲבַדְתִּ֖
dan–membinasakan–mu
H0006

ין מֵאֵ֥
sehingga–tanpa
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
penduduk
H3427

Celakalah kamu penduduk Daerah Tepi Laut, kamu bangsa Kreti! Terhadap kamulah firman TUHAN ini: Hai 
Kanaan, tanah orang Filistin! Aku akan membinasakan engkau, sehingga tidak ada lagi pendudukmu.

ה6 הָיְתָ֞ וְֽ
Dan–menjadi
H1961

חֶבֶ֣ל
pesisir

הַיָּ֗ם
laut
H3220

נְוֹ֛ת
padang–rumput

ת כְּרֹ֥
gua–gua
H3741

ים רֹעִ֖
gembala–gembala

וְגִדְר֥וֹת
dan–kandang–kandang
H1448

אן׃ ֹֽ צ
domba
H6629

Daerah Tepi Laut akan menjadi tempat kediaman bagi gembala-gembala dan kandang berpagar bagi kambing 
domba.

וְהָיָ֣ה7
Dan–menjadi
H1961

בֶל חֶ֗
pesisir

ית לִשְׁאֵרִ֛
untuk–sisa
H7611

ית בֵּ֥
kaum

ה יְהוּדָ֖
Yehuda
H3063

עֲלֵיהֶם֣
di–atasnya

יִרְע֑וּן
mereka–menggembalakan

י בְּבָתֵּ֣
di–rumah–rumah

אַשְׁקְל֗וֹן
Askelon
H0831

בָּעֶרֶ֙ב֙
pada–petang
H6153

יִרְבָּצ֔וּן
berbaring
H7257

י כִּ֧
karena

יִפְקְדֵ֛ם
memperhatikan–mereka

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Allah–mereka
H0430

ב וְשָׁ֥
dan–memulihkan
H7725

]שבותם[
[tawanan–mereka]
H7622

ם׃( )שְׁבִיתָֽ
(tawanan–mereka)
H7622

Daerah Pinggir Laut akan menjadi kepunyaan sisa-sisa kaum Yehuda. Mereka akan merumput di sana dan 
berbaring di rumah-rumah Askelon pada malam hari; sebab TUHAN, Allah mereka, akan memperhatikan mereka 
dan akan memulihkan keadaan mereka.

8֙ שָׁמַעְ֙תִּי
Aku–mendengar
H8085

ת חֶרְפַּ֣
celaan
H2781

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

י וְגִדּוּפֵ֖
dan–penghinaan
H1421

בְּנֵי֣
anak–anak

עַמּ֑וֹן
Amon
H5983

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ רְפוּ חֵֽ
mencela

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֔
umat–Ku

ילוּ וַיַּגְדִּ֖
dan–membesarkan
H1431

עַל־
terhadap–

ם׃ גְּבוּלָֽ
perbatasan–mereka
H1366

"Aku telah mendengar pencelaan dari pihak Moab dan kata-kata nista dari pihak bani Amon, bagaimana mereka 
mencela umat-Ku dan membesarkan dirinya terhadap daerah umat-Ku itu.
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לָכֵן9֣
Sebab–itu

חַי־
demi–hidup–

נִי אָ֡
Aku
H0589

נְאֻם֩
demikianlah–firman
H5002

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

צְבָא֜וֹת
semesta–alam

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

י־ כִּֽ
bahwa–

ב מוֹאָ֞
Moab
H4124

ם כִּסְדֹ֤
seperti–Sodom
H5467

הְיֶה֙ תִּֽ
akan–menjadi
H1961

וּבְנֵי֤
dan–anak–anak

֙ עַמּוֹן
Amon
H5983

ה עֲמֹרָ֔ כַּֽ
seperti–Gomora
H6017

ק מִמְשַׁ֥
padang–jelatang
H4476

חָר֛וּל
semak
H2738

וּמִכְרֵה־
dan–lubang–
H4379

לַח מֶ֥
garam
H4417

וּשְׁמָמָ֖ה
dan–kesunyian

עַד־
sampai–
H5704

עוֹלָם֑
selamanya
H5769

ית שְׁאֵרִ֤
sisa
H7611

֙ עַמִּי
umat–Ku

יְבָזּ֔וּם
menjarah–mereka
H0962

וְיֶתֶ֥ר
dan–yang–tersisa

]גוי[
[bangsa]

י( )גּוֹיִ֖
(bangsa–Ku)

יִנְחָלֽוּם׃
mewarisi–mereka
H5157

Sebab itu, demi Aku yang hidup -- demikianlah firman TUHAN semesta alam, Allah Israel -- maka Moab akan 
menjadi seperti Sodom dan bani Amon seperti Gomora, yakni menjadi padang jeruju dan tempat penggalian 
garam dan tempat sunyi sepi sampai selama-lamanya. Sisa-sisa umat-Ku akan menjarah mereka dan yang masih 
tinggal dari bangsa-Ku itu akan memiliki mereka sebagai warisan."

ֹ֥את10 ז
Ini
H2063

לָהֶ֖ם
untuk–mereka
H1992

חַת תַּ֣
ganti
H8478

גְּאוֹנָם֑
keangkuhan–mereka
H1347

י כִּ֤
karena

֙ רְפוּ חֵֽ
mencela

לוּ וַיַּגְדִּ֔
dan–membesarkan–diri
H1431

עַל־
terhadap–

עַ֖ם
umat

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָאֽוֹת׃
semesta–alam

Inilah yang menjadi bagian mereka sebagai ganti kecongkakan mereka, sebab mereka telah mencela dan 
membesarkan diri terhadap umat TUHAN semesta alam.

א11 נוֹרָ֤
Dahsyat
H3372

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ם עֲלֵיהֶ֔
terhadap–mereka

י כִּ֣
karena

רָזָ֔ה
melemahkan
H7329

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

אֱלֹהֵי֣
allah
H0430

הָאָרֶ֑ץ
bumi
H0776

חֲווּ־ וְיִשְׁתַּֽ
dan–menyembah–
H7812

לוֹ֙
kepada–Nya

אִ֣ישׁ
masing–masing
H0376

מִמְּקוֹמ֔וֹ
dari–tempatnya
H4725

ל כֹּ֖
semua
H3605

אִיֵּ֥י
pulau–pulau
H0339

ם׃ הַגּוֹיִֽ
bangsa–bangsa

TUHAN akan mendahsyatkan mereka, sebab Ia akan melenyapkan para allah di bumi, dan kepada-Nya akan 
sujud menyembah setiap bangsa daerah pesisir, masing-masing dari tempatnya.

גַּם־12
Juga–
H1571

ם אַתֶּ֣
kalian

ים כּוּשִׁ֔
hai–orang–Etiopia
H3569

לְלֵ֥י חַֽ
terbunuh–oleh

י חַרְבִּ֖
pedang–Ku
H2719

מָּה׃ הֵֽ
mereka
H1992

Kamu pun, hai orang Etiopia, akan mati tertikam oleh pedang-Ku.

וְיֵט13֤
Dan–mengacungkan
H5186

יָדוֹ֙
tangan–Nya
H3027

עַל־
terhadap–

צָפ֔וֹן
utara
H6828

ד יאַבֵּ֖ וִֽ
dan–membinasakan
H0006

אֶת־
–
H0853

אַשּׁ֑וּר
Asyur
H0804

ם וְיָשֵׂ֤
dan–menjadikan

אֶת־
–
H0853

ינְוֵה֙ נִֽ
Niniwe
H5210

ה לִשְׁמָמָ֔
menjadi–sunyi

צִיָּ֖ה
kering
H6723

ר׃ כַּמִּדְבָּֽ
seperti–padang–gurun

Ia akan mengacungkan tangan-Nya terhadap Utara, akan membinasakan Asyur, dan akan membuat Niniwe 
menjadi tempat yang sunyi sepi, kering seperti padang gurun.
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וְרָבְצ֨ו14ּ
Dan–berbaring
H7257

בְתוֹכָהּ֤
di–tengahnya
H8432

עֲדָרִים֙
kawanan–kawanan
H5739

כָּל־
segala–
H3605

חַיְתוֹ־
binatang–

ג֔וֹי
bangsa

גַּם־
baik–
H1571

קָאַת֙
burung–undan
H6893

גַּם־
maupun–
H1571

ד קִפֹּ֔
landak
H7090

יהָ בְּכַפְתֹּרֶ֖
di–kepala–tiangnya
H3730

יָלִ֑ינוּ
bermalam

ק֠וֹל
suara

יְשׁוֹרֵ֤ר
bernyanyi
H7891

֙ חַלּוֹן בַּֽ
di–jendela
H2474

רֶב חֹ֣
reruntuhan

ף בַּסַּ֔
di–ambang–pintu

י כִּ֥
karena

אַרְזָה֖
kayu–aras
H0731

ה׃ עֵרָֽ
dilucuti
H6168

Dan di tengah-tengahnya akan berbaring kawanan binatang, yakni segala macam binatang hutan; baik burung 
undan maupun burung bangau akan bermalam di hulu tiangnya; burung ponggok akan berbunyi di tingkap, 
burung gagak di ambang pintu: Pemapan dari kayu aras telah tersingkap!

א֠ת15 ֹ֞ ז
Inilah
H2063

הָעִ֤יר
kota

הָעַלִּיזָה֙
yang–beria–ria
H5947

בֶת הַיּוֹשֶׁ֣
yang–duduk
H3427

טַח לָבֶ֔
dengan–tenteram
H0983

מְרָה֙ הָאֹֽ
yang–berkata
H0559

הּ בִּלְבָבָ֔
dalam–hatinya
H3824

אֲנִ֖י
aku
H0589

י וְאַפְסִ֣
dan–tidak–ada–lagi

ע֑וֹד
lagi
H5750

׀אֵי֣ךְ 
betapa

הָיְתָ֣ה
menjadi
H1961

ה לְשַׁמָּ֗
kesunyian
H8047

מַרְבֵּץ֙
tempat–rebah
H4769

חַיָּ֔ה לַֽ
binatang

כֹּ֚ל
setiap
H3605

עוֹבֵר֣
yang–lewat

יהָ עָלֶ֔
padanya

ק יִשְׁרֹ֖
menyiuli
H8319

יעַ יָנִ֥
mengibas
H5128

יָדֽוֹ׃
tangannya
H3027

ס
[selah]

Itulah kota yang beria-ria yang penduduknya begitu tenteram dan yang berkata dalam hatinya: "Hanya ada aku 
dan tidak ada yang lain!" Betapa dia sudah menjadi tempat yang tandus, tempat pembaringan bagi binatang-
binatang liar. Setiap orang yang lewat dari padanya akan bersuit dan mengayun-ayunkan tangannya.
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